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Bunlarla birlikte valha mogolcas~n~ anlayanlarln saylsl takriben bir 
buguk milyonu bulur. 

Bat1 ilim Sleminde pek az tanlnan Halba Mogol dili ve halk ede- 
biyatinin baglica aragtiric~s~, girndi Washington Universitesinde profe- 
sor olan taninmig mongolist ve tiirkolog Nikolaus Foppe'dir. Poppe, 
1927 de Mogolistan'a bir ilm? tetkik seyahati yapmlg ve burada top- 
lad~ifi zengin dil malzemesine dayanarak, I;?[alf?a Mop01 dili ve halk 
edebiyatina ait gu eserleri meydana getirmigtir: Prakti~eskig u~ebnik 
rnongol'skogo razgooornogo yazzka (balhaskoe nareCie) [Mop01 konugma 
dilinin pratik ders kitabi (Ijalha lehgesi)]. Leningrad, Akad., 1931; 
Zum Khalkhamongolischen Heldene~os (Asia Major V, 1928, 186 v.d.), 
Proizvedeniya narodnoy slovesnosti f~alha-mongolov. Seuero-balbaskoe 
nareqie [Ijalba Mogol halk edebiyat~ mahsulleri. Kuzey ljalba lehgesi]. 
Leningrad, Akad., 1932. Daha sonra Poppe, Amerikaya yerlegince, 
Ijalba Mogol dili gramerini almanca olarak yeniden iglemigtir : Khal- 
kha-mongolische Grammatik. Mit Bibliographie, Sprachproben und 
Glossar. Wiesbaden, Franz Steiner Verlag, 1951. 

Mainz (Almanya) ilimler ve Edebiyat Akademisi Sarkiyat Komis- 
yonu yay~n la r~  araslnda gikan ve tanitma mevzuumuz olan bu yeni 
eseri, zengin bir Halba Mogol halk edebiyat~ antolojisidir. Simdiye 
kadar, Rusya dqlnda rusqadan bagka bir dilde boyle bir eser negre- 
dilmemigti. Bu antolojiye al~nan metinler, miiellifin yukarida zikredilen 
seyahati sirasinda derledigi malzemenin bir k~smldv. Miiellif, mukaddi- 
mede (1-7. s.) Mogolistan seyahati ve Mopol halk edebiyati hakk~nda 
maldrnat verir. Metinler, edebi nevilere gore, gu gruplara ayrilmigtir : 
1. mogolca yci'rdl denilen takdisler (8-17. s.); 2. gark~lar (mog. dh) 
(18-51. s.) ; 3. bir delikanllnln oviinmeleri hakkinda gakah bir man- 
zume (mop. sog iige) (52-79. s.); 4. masallar ve kahramanlik efsane- 
leri (80-263. s.); 5. gaman turkiileri (mog. bZg7n diidalga) (264-275. 
s.). Notlar : metinlerde geqen bazl kelimelerin, gahls ve yer adlarinin, 
Buddhizme ait tSbirlerin, v. s. alfabetik liste halinde aqiklanmasi 
(277-287, s.). Mogolcn metinlerin almanca tercumeleri de vard~r. 

Poppe'nin eserlerini karakterize eden titizlikle yaz~lmig olan bu 
eserden yaln~z mongolistler degil, mukayeseli halk edebiyati ile meg- 
gul"olanlar da istifade edebilirler. 
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